
Obiectul 

Cerere de anulare în parte a Deciziei Comisiei C (2009) 10350 
din 22 decembrie 2009 de reducere a contribuției financiare din 
partea Fondului european de dezvoltare regională (FEDR) 
acordate în temeiul Deciziei Comisiei C(2000) 2349 din 8 
august 2000 de aprobare a programului operațional POR 
Puglia, pentru perioada 2000-2006, în cadrul obiectivului nr. 1 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Regione Puglia suportă propriile cheltuieli de judecată, precum și 
cheltuielile de judecată efectuate de Comisia Europeană, inclusiv 
cheltuielile de judecată aferente procedurii de măsuri provizorii. 

( 1 ) JO C 113, 1.5.2010. 

Ordonanța Tribunalului din 14 septembrie 2011 — 
Regione Puglia/Comisia 

(Cauza T-223/10) ( 1 ) 

(„FEDER — Reducerea unei contribuții financiare — 
Retragerea notei de debit atacate — Dispariția obiectului 

litigiului — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 331/40) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamantă: Regione Puglia (Bari, Italia) (reprezentanți: F. Brunelli 
și A. Aloia, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: L. Prete și A. Steiblytė, 
agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a Notei de debit nr. 3241001630 din 26 
februarie 2010 referitoare la Decizia Comisiei C(2009) 10350 
din 22 decembrie 2009 de reducere a contribuției financiare din 
partea Fondului european de dezvoltare regională (FEDER), 
acordate în aplicarea Deciziei Comisiei C(2000) 2349 din 8 
august 2000 de aprobare a programului operațional POR 
Puglia, pentru perioada 2000-2006, în temeiul obiectivului 1. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
acțiunii. 

2. Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată aferente 
prezentei proceduri, iar Regione Puglia suportă cheltuielile 
aferente procedurii măsurilor provizorii. 

( 1 ) JO C 179, 3.7.2010. 

Ordonanța Tribunalului din 14 septembrie 2011 — 
Italia/Comisia 

(Cauza T-239/10) ( 1 ) 

(„FEDR — Reducerea unei contribuții financiare — 
Retragerea notei de debit atacate — Dispariția obiectului liti

giului — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 331/41) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamantă: Republica Italiană (reprezentant: P. Gentili, avvocato 
dello Stato) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: L. Prete și A. Steiblytė, 
agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a Notei de debit nr. 3241001630 din 26 
februarie 2010 referitoare la Decizia Comisiei C(2009) 10350 
din 22 decembrie 2009 de reducere a contribuției financiare din 
partea Fondului european de dezvoltare regională (FEDR), 
acordate în temeiul Deciziei Comisiei C (2000) 2349 din 8 
august 2000 de aprobare a programului operațional POR 
Puglia, pentru perioada 2000-2006, în cadrul obiectivului nr. 1 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2. Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 195, 17.7.2010. 

Ordonanța Tribunalului din 13 septembrie 2011 — 
ara/OAPI — Allrounder (A) 

(Cauza T-397/10) ( 1 ) 

(„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Neres
pectarea termenului pentru depunerea motivelor căii de atac 
la camera de recurs — Decizie a camerei de recurs de 
respingere a unei cereri introductive de restitutio in 

integrum — Acțiune vădit nefondată”) 

(2011/C 331/42) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: ara AG (Langenfeld, Germania) (reprezentant: M. 
Gail, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: G. Schneider, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI: Allrounder SARL (Sarrebourg, Franța)
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Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 23 iunie 2010 (cauza R 1543/2009-1) privind o 
cerere introductivă de restitutio in integrum a reclamantei 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit nefondată. 

2. Obligă ara AG la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 301, 6.11.2010. 

Ordonanța Tribunalului din 9 septembrie 2011 — 
Biodes/OAPI — Manasul Internacional (BIESUL) 

(Cauza T-597/10) ( 1 ) 

(„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Revocarea 
deciziei camerei de recurs — Dispariția obiectului litigiului — 

Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 331/43) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamantă: Biodes, SL (Madrid, Spania) (reprezentant: E. 
Manresa Medina, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: V. Melgar, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă în fața Tribunalului: Manasul Internacional, SL 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 23 septembrie 2010 (cauza R 1519/2009-1) privind 
o procedură de opoziție între Manasul Internacional, SL și 
Biodes, SL 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2. Obligă Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (OAPI) la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 80, 12.3.2011. 

Ordonanța Tribunalului din 9 septembrie 2011 — 
Biodes/OAPI — Manasul Internacional (LINEASUL) 

(Cauza T-598/10) ( 1 ) 

(„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Revocarea 
deciziei camerei de recurs — Dispariția obiectului litigiului — 

Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 331/44) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamantă: Biodes, SL (Madrid, Spania) (reprezentant: E. 
Manresa Medina, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: V. Melgar, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă în fața Tribunalului: Manasul Internacional, SL 
(Ponferrada, Spania) 

Obiectul 

Acțiune introdusă împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 23 septembrie 2010 (cauza R 1520/2009-1) privind 
o procedură de opoziție între Manasul Internacional, SL și 
Biodes, SL. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei 

2. Obligă Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (OAPI) la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 80, 12.3.2011. 

Acțiune introdusă la 23 iunie 2011 — Republica 
Bulgaria/Comisia 

(Cauza T-335/11) 

(2011/C 331/45) 

Limba de procedură: bulgara 

Părțile 

Reclamantă: Republica Bulgaria (reprezentanți: Ivanov Tsvetko și 
Petranova Elina, agenți) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cerere de anulare a Deciziei de punere în aplicare a Comisiei din 
15 aprilie 2011 de excludere de la finanțarea din fondurile 
Uniunii Europene a anumitor cheltuieli efectuate de statele 
membre în cadrul secțiunii Garantare a Fondului european de 
orientare și garantare agricolă (FEOGA), în cadrul Fondului 
european de garantare agricolă (FEGA) și în cadrul Fondului 
european agricol pentru dezvoltare rurală (FEADR) [notificată 
cu numărul C(2011) 2517] 

Concluziile 

Reclamanta solicită Tribunalului: 

— Anularea Deciziei de punere în aplicare a Comisiei din 15 
aprilie 2011 de excludere de la finanțarea din fondurile 
Uniunii Europene a anumitor cheltuieli efectuate de statele 
membre în cadrul secțiunii Garantare a Fondului european 
de orientare și garantare agricolă (FEOGA), în cadrul 
Fondului european de garantare agricolă (FEGA) și în 
cadrul Fondului european agricol pentru dezvoltare rurală 
(FEADR) [notificată cu numărul C(2011) 2517 ( 1 )], în 
măsura în care exclude anumite cheltuieli efectuate de 
Bulgaria, sau, cu titlu subsidiar,
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